
dus ele in literatura, pictut·a sau muzica 
europeanii, găsind ecouri ale lor ohlar în 
pictura americană a Statelor Unite, aşa 
după cum ne informează în prefeţele 
celor trei piese. Rostul miturilor a fost 
acela de a linişti angoasele arhaice. Dar 
un mit nu-şi pierde total puterea, chiar 
cind aria culturală care i-a dat naştere 
nu mai există. Prin intermediul moti­
velor mitice, recunoscînd şi situlnd mitul, 
Marguerite Yourcenar reuşeşte să-i ia 
toată puterea. In schimb, ea ii dă un 
alt fel de putere, de ordin estetic. Cău­
tare deci a timpului pierdut, dar pierdut 
de specia u mană. Mitul şi-a terminat 
evoluţia. In concepţia autoarei franceze, 
el nu mai este obiect al cunoaşterii, ci. 
obiect de comunicare şi de emoţie, adică 
un obiect estetic. 

El.ectre ou la Chute des Masques (Cad 
măştile), scrisă in 1 954, cea mai bună 
piesă a scriitoarei, face din răzbunarea 
tinerilor Ahizi o dovadă a vanităţil şi 
zădărniciei răzbunării indiV'iduale, fami-
11ale, presupunind prin absurd că Oreste 
nu este fiul lui Agamemnon, ci al lui 
Egist, iubitul Clytemnestrei. 

Interesul piesei într-un act Le mys!ere 
d'Alceste este acela de a ne înfăţişa două 
teme mereu prezente atît in conştiinţa 
dt şi in inconştientul wnanităţii : ideea 
nem uriri i, legată de aceea a unul zeu 
salvator, triumfător asupra morţii, şi ideea 
salvării unei fiinte prin sacrificiul de 
bună-voie al altei fi inţe. 

Definită drept divertisment sacru in 
zece scene, Qui n'a pas son Minotaure ? 
(Cine n-are Minotaurul lui ?) a fost re­
scrisă de mai multe ori, in răstimpul a 
treizeci de ani. 

In 1944, rescr.iind piesa, autoarea a 
adăugat, intre altele, o scenă care era o 
alegorie politică : scena in care victimele 
transportate in cala corăbiei-temniţă pe­
trec ultimele lor clipe d1scutînd despt·e 
natura Minotaurului. Am spus că e vorba 
de un divertisment, şi ca atare textul e 
presărat cu o seamă de anacronisme glu­
meţe. Autolycos, marinarul care conduce 
corabia condamnaţilor aleşi pentru a fi 
devoraţi de Minotaur, ii spune de pildă 
lui Tezeu. care vorbea despre bijuteriile 
scite furate de el dintr-un mormînt : 

�Taci, stăpîne ! Nu furi, te interesezi 
de arheologie, cum se spune. O să fii la 
bătrîneţe membru al Academiei".  Nu Te­
zeu. fireşte, ci Marguerite Yourcenar, 
după ce fusese aleasă membră a [\.ca­
demiei Reg81le belgiene de limbă şi li­
teratură franceze, a fost aleasă acade­
miciană şi de către "Institut de France" , 
care reuneşte cinci academii. 

Prin intreaga sa operă, care stă sub 
semnul unui talent dominat de o extra­
ordinară imaginatie istorică declanşată 
de o mare erudiţie - deci, şi prin tea-
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tt·u -, Mnrguerite Yourcenar aduce per­
manent in discutie raportul dintre om şi 
istorie şi militează pentru o lume in c.ue 
să stăpînească ,.inteligenţa, bunătatea, 
simplitatea, sphitul de dreptate ". 

Violeta MANEA 

"Teatru" 

de Corneille 

Am in faţă volumul "Teatru" de Cor­
neille, editat in româneşte i n  1!:157, pre­
faţat de Ce7.ar Petrescu, .şi recenta tra­
d ucere, mult mai amplă, rrealizată ex.clu­
siv de Aur·el Covaci şi prefaţată de 
•pt·ofesorul RomUil. Munteanu, in spiritul 
�podi noastre. 

Volumul actual cuprinde in afară de 
Cidul (tipărit :in ultimi;! 30 de ani in 
vreo 3-4 ediţii, la noi), Hoţii, Nicomed 
şi Iluzia comicd (tradusă in ediţia pre­
cedentă : Jocul amdgiTii), publicate şl in 
ani'ologla anterioară, partru alte piese, şi 
anume : Cinna, Polyeuct, Rodoguna şi 
Mincinosul. Un tabel cronologic şi apara­
tul critic, datorate lui Vasile Covaci, în­
tregesc volumul IJle care-il' prezentăm aici. 

Printre marile merite ale daslcilOO', ale 
etPrn actualilor, se numără şi aceLa că 
oricine se pronunţă asupra l•or se dezvă­
luie pe si•ne. Un oor i ntreg de critici şi 
istorici J.iterari afirmă astăzi, că teatrul 
lui Comeille e perLmat. Este drept că 
so!Nş:Lii cam l ipsesc. Este vo,·ba despre cei 
pe <'are-i sperie dish-ugerea ono:l<rei prin 
maculare, adepţii ideii că omul rămîne 
C'ffi, ori-ce ar face, sau, mai exact. aproape 
cam orice ar face. Sint şi păcate de cat·e 
coriştii sint scutiti . 

T,t·agediile lui Corneille nu au mă•t·etia 
celor antice, in care zeii şl destinul i l  
strivesc, fără nici un scrupul, pe om. ln 
Franţa ex.ista ideea libertăţii individuale. 
Ceea ce a distrus Elada trebuia să ridice 
Franţa. Un cinic ar putea spune că. faţ.,i 
de conflictul din templu, conflictul• dintt·e 
sentiment şi datorie e - o problemă de 
tarabă. Aceasta e o Ldee cu efecte seis­
mice .asU)pra nobilimii in amurg. Oor­
neille a luptat impotriva acestei idei, 
iT,aLnte ca ea să fie formulată, şi acest 
fapt oonferă operei lui măreţie şi vulne­
:rabilitalte. Ci:nd personajul e la strim­
toare, consultă un magician, iar piesa 
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nevine comică. Este cazul Iluziei comice 
in c:�rc Pridama.nt, obsedat de vinovăţie 
şi insero/t de o mintuire, nenumită ast­
feJ, doreşte să-şi cunoască mai repede 
viitorul. Dealtfel, Corneille considera .că 
iubLrea nu reprezintă decit un m01t iv ele 
comedie, şi nu unul de tragedie. Este 
v01·bv., desigur, despre iubirea din\.re băr­
bat şi femeie. IOragostea do! patrle. ra­
ţiunea de stat sint sursele ·tragediilor l ui 
Corneille. Prin aceasta el se 1"idică dea­
supra contemporanilor sAi, ca i ntenţi i .  
Evenimentele si nt mai putern<ice decit 
pe-rsonajele, dar, inainte rle a le strivi , 
!e imprumutA din forţa lor. Şi, astfel. 
persooajele lui C<l!meille au însuşiri ex­
cepţionale, iritante in mod deosebit pen­
t:ru amatorii de fabule, în C!:lre despre 
leu ,nu mai e nevoie să se afirme că e 
viteâz. 

Comeille este un clasic şi 'prin faptul 
că, fn concepţia ·lui, de la o anumit.] 
viteză Îin sus; nu ne putem af:Ia decit pe 
tărlmul comedie!. E un autor Incomod, 
cflci dacă spectatorul nu vrea să urce, 
îl'l ordinea morală a lucrurilor, primeşte, 
din momentul fn Call'e abandon.aază, 
aproape IC'U fiecare replică, palme. Aces­
ta e şi motivul pentru care e Inclus in 
OPOgramele şcolare : se adr·esează unor 
m"giiiillsme viguroase, plastice, care nu 
s:•.lt ruşlnate de propunerea de a se de� 
săvirşi, pentru că pot s-o ifo.că. 

Desigur că, după 300 de ani, implica­
rea lui CorneHle in epoca sa ni se \Pilre 
mai pu1ernlcă decit cea a unui autor 
contempor:m cu noi, in epoca noa.stră. 
E o rluzle. Fiecare e implicat în epoca 
sa, iar dt'versitate:�. indiv.izllor a :rămas 
1 evoltătoa3:e, după ce n-a mai fost stri­
gMtQB.re Ja Cer. Oricum, exist.!l tendinte 
de omogenlzare, care in epocille de efer­
v�:=enţă culturaL.'i au dirl'Ctle ascenden­
tă, Iar in momentele intunec9Jte, direcţie 
descendentA. Acţionează întotdeauna o 

(cQ1llttnua11e de la paQ. 52) 
trioti pagini de istorie. Celor vf.rstnici, 
umbra timpului le estompează trăirile de 
altădată ... 

In ()arneni care tac am incercat să in­
făţişez o noapte, · dintre nenumăratele 
altele, unele foarte îndepărtate, unele 
mult mai încrincenate, in care patrioţii­
revoluţionari, luptători pentru dreptate 
socialA: şi naţională, au singerat, dar au 
călit vointe şi au crescut puteri ce aveau să se ridice purificator şi eliberator fn 
acel eroic 23 August '44, inceput de nouă 
istorie. 

De aceea, cind prestigioşi slujitori ai 

inerţie biruitoare, care se opune tendin­
lelo�· acestora, . apă.rutA de indată · ce. in­
dividul a căpătat, in istorie, cooştiinţă 
de siale. Pedepsirea lui Socrate şi a. altor 
<m imaţi de aceleaşi intenţii apare azi mai 
greu de înţeles, deşi, in ultimă instanţă, 
era o cirpeală. La Corneille întiUnim, in 
structura eroilor săi, cooflictuJ. acut dial­
t rc pilsiunile legitime şi cele nelegitime. 
Din p.'\cate, optînd din ce in ce mai tim­
puriu, există neşansa, pentru specia om, 
ca generaţiile viitoare săr-I înghesuie pe 
11cest · geniu ce nu poate fi uitat intre Ander&e�n şi La Fontaine. 

Truducerea unei piese in versuri este 
intotdeauna, o tălmăcire, aproape o adap� 
t nre. Şi in cazul de faţă, avem de-a face 
cu o .,punere i n pagină ", care respectă 
modul u.5w· Î·n7..orzonat, vag vetust, de a 
compune a.l lui OQrnei.:Jole. Vechea tradu­
cere era mai aproape de spiritul elabo­
ni.ri i  lesnicioase, "trăda fidel " uşurinţa 
de exprimare a autoa-uluL Dificultatea 
5tahlllrii  unor echivalente in materie de 
•Jersuri este întotdeaun.a covîrşitoare şi 
implică în mod constant un sacrificiu. 
AltE-rnativa tJfe.rită-.de Aurel Covact asi­
J,;urâ o complet::tre valoroasă trudei i nain· 
taşllor. · 

Notele lui Vasi1le Covaci excelează prin 
SIObrietate, cOII'Itc:lziune şi exactitate isto­
rică, dar ortogr{lfierea numelor proprii 
ade unor personalităţi din antichitate su­
fer.i. E posi bil ca uneori să fie vorba de 
g�U de corectură (Dion Cassius), al­
teori fns..!i micul dicţionar endclOIJ)edk 
este contrazis cansecvent (Jugurtha) . 
Ambele exemple se află ln pag, 566. 

Dincolo de toate acestea, tntreorinde­reR reedită.rii teatrului lui Corneill'e re­
prezintă o perform&ll'lţă culturo.lâ presti­
gioasă, pen.t.ru care Edltum .. Univers ". 
autorul 1raducerli şi realizatorii aparntu­
lui crltit:- meritA fellc1târi. 

Mihai Neagu BASARAB 

Thaliei t,i opresc atenţia asupra oame­
nilor ce in trecut erau obligaţi să tacă, 
simt adîncă mulţumire că ei nu sint 
uitaţi. 

Sint convins că meşteşugul realizatori­
lor· de la: Baia Mare va revitaliza vechiul 
�meu text şi spectacolele vor constitui o­
magii pe care atit colectivul teatrului, cit 
şi eu, le aducem oeilei· de a 40-a anirver- · 
sări a zilei de 23 August şi ceJui de-al 
XIII-lea Congres al partidului. 

Temeiuri întru susţinerea păreri! mele 
că spectacolul băimărean cu Oameni care 
tac va avea semnificaţia unei premiere 
pe ţară. 
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